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This study has 3 objectives: 1) to study migration process of monks for education: a case
study of higher education in Religion university in Chiang Mai 2) to examine the situation and
factors which influence to the migration of Tai people from Keng Tung to Thailand by using
monkhood status 3) to study situation of monks from Keng Tung who graduated from universities
in Chiang Mai, how they applied their knowledge to benefit their hometown, and to study their
social status changing of those monks after their graduation.

The study found that there are 4 factors influence the migration of monks from Keng
Tung which are, 1. Situation in Keng Tung where are under control of the military junta of
Myanmar 2. The weak point of education for monks in Keng Tung : lack of opportunity and
space for education. In addition, the programs were set by the Burmese government and the
Buddhists program which set by Sangha in Keng Tung are unsystematic and not been accepted
on educational quality. 3. There are qualified education institutes in neighboring countries such as
in Thailand where provide opportunity for foreign monks include monks from Keng Tung via
cooperation of The Project of The Buddhist Study Center for Neighbouring Countries :
Mahachulalongkornrajavidyalaya Buddhist University,Chiang Mai Campus. 4. Graduated monks
have better social status because their degrees from Thailand are accepted in education quality.

At the preéent, the development in Tai Kuen community, Keng Tung Township has been
blocked by the Burmese military. The image of this town in international community perception
is simply lifestyles of local villagers. In reality that lifestyle is a development limitation by the
junta who forced the villagers to follow their rules.

Instable social and politics situation of Keng Tung under the military control caused
changing of local villager livelihood from simply to tougher lifestyles for their surviving. The
only way to escape from that situation is education enhancement which would provide better

opportunity for their lives, even though they have to live under the military rules.





